


 

本日はご搭乗いただき、

まことにありがとうございます。

世界各国から厳選されたワインや

こだわりのお飲み物をご用意しております。

最上のお食事とご一緒にお楽しみください。

Thank you for flying with Japan Airlines.

JAL offers selected wines from around the world
and a wide variety of beverages.

Please enjoy a quality moment with the finest meal.



JAL DRINK ADVISORS

JALワインアドバイザー　大越基裕氏
JAL Wine Advisor - OKOSHI Motohiro

ワインに魅せられて渡仏し、ソムリエとしてさまざまなコンクールで活躍。
ワインの栽培、醸造の分野も勉強し、ワインの本質を伝え続けている。 ワインだけでなく、
日本酒、焼酎にも精通しており、ワインと日本酒を組み合わせた大越氏ならではの食事と
のマリアージュにも定評がある。
Fascinated with wine, OKOSHI Motohiro left for France and has garnered awards at
many prestigious sommelier concours since then. His personal mission is to convey the
quintessence of wine based on his knowledge in the domains of viniculture and oenology.
Okoshi is well versed not only in wine, but also sake and shochu (Japanese spirits), and
is renowned for his unique pairings of cuisines with a combination of wines and sakes.

＜日本発便のみ　Only for flights from Japan＞
JALワインアドバイザー大越基裕氏が提案するアルコールペアリングコースをご用意しております。
Enjoy alcohol pairings curated by JAL Wine Advisor, Mr. Okoshi.

JAL カクテルアドバイザー 後閑信吾氏
JAL Cocktail Advisor - GOKAN Shingo

2012年世界一のバーテンダーを決める大会「バカルディレガシー」にアメリカ代表として
出場し優勝。 2017年バー業界のアカデミー賞と言われるInternational Bartender of the
Year 受賞。 The World’s / Asia’s Best Bars においては世界最多の49回の入賞歴を持つ。
近年では国内酒造と協業してバーに適した焼酎やリキュールを発表し、 國酒を世界へ広め
るための活動にも力を入れている。 現在東京、ニューヨーク、上海、沖縄を拠点に活動中。
In 2012, he represented USA in Bacardi Legacy,  a competition to determine the world's
best bartender, and won. In 2017, he was chosen the International Bartender of the Year,
which is said to be the Academy Award of the industry. Until now, he has won 49 awards
at the World's/Asia's Best Bars, the most in the world. 
In recent years, Shingo has collaborated with domestic distilleries and developed shochu
and liqueur brands suitable for bars. He is also focusing on spreading traditional Japanese
spirits to the world. He is currently based in Tokyo, New York, Shanghai and Okinawa.

JAL コーヒーディレクター José. 川島良彰氏
JAL Coffee Director - José KAWASHIMA Yoshiaki

世界各国の農園開発、絶滅種の発見と保全／産業化、技術指導に携わり、新しいコーヒーの
ビジネスモデルと市場を作るために、株式会社ミカフェートを設立。 

「コーヒーはフルーツである」ことを市場に問いかけ、すべてのコーヒーをおいしくするた
めにコーヒー畑の格付けと品質基準を設けた「コーヒー品質のピラミッド」を策定した。
He is engaged in the development of coffee plantations throughout the world, discovery/
preservation and progressing production of varietals formerly believed to be extinct, as
well as technical consulting. He established MI CAFETO Co., Ltd. to create new coffee
business models and markets. Always advocating to the market that "coffee is a fruit,"
KAWASHIMA formulated the "Coffee Quality Pyramid" that assigns grades to each
coffee clos and setsquality standards, to ensure that all coffees taste brilliant.



CHAMPAGNE                シャンパーニュ

フランス・シャンパーニュ地方で1851年に創業。3世紀に造られた大きな地下採
石場を熟成庫として、ゆっくりと長い時を過ごしてから世に出されるシャンパー
ニュです。 
レモンのゼストやグリルしたパンを思わせるアロマと共に、長期熟成由来のモカ
や僅かにキャラメルなどの複雑な香りを楽しめます。
引き締まった口当たりで、クリーミーで滑らかな舌触りを持ち、フレッシュで伸
びのある酸味が余韻長く複雑な風味を誘なってくれます。
Charles Heidsieck was founded in 1851 in the Champagne region of France.
This Blanc des Millénaires 2014 was released to the world only after spending a
long, leisurely period of maturation in their gigantic underground chalk crayères
quarries dating back to the 3rd century A.D., used as their aging cellars.
Alongside aromas reminiscent of lemon zest and grilled bread, you can
enjoy this champagne’s complex notes derived from the extended aging,
including mocha and a subtle hint of caramel.
Savor the firm, well-defined attack along with the creamy, silky texture on
your palate, as this very special 2014 vintage’s fresh and extensive acidity
beckons you through to the long, lingering afternote filled with complexity.

最高品質のシャンパーニュ”サロン“を機上で味わえるのは、世界でも唯一JAL
ファーストクラスのお客さまだけです。 ル・メニル シュール オジェ村のシャ
ルドネのみから造られるサロンは凝縮感が高く、明確な塩味と酸味、引き締ま
った骨格の強いバランスが特徴。 常に最高のパフォーマンスを見せているシ
ャンパーニュを代表する品質です。 
Only you, JAL's First Class passengers, can enjoy the privilege of savoring
the highest quality Champagne "Salon" in the stratosphere. "Salon" has
been produced from Chardonnay in the village of Le Mesnil-sur-Oger. 
Its trademarks are the harmony of highly condensed, yet clear saltiness and
acidity, along with a tight, strong body. Salon offers perennial, unsurpassed
quality that has earned the House its eminence.

Champagne Salon 2015
シャンパーニュ サロン 2015

Champagne Charles Heidsieck
Blanc des Millénaires 2014

シャンパーニュ シャルル・エドシック ブラン
デ・ミレネール 2014

シャンパーニュのトップブランドとして世界的に有名なメゾンのトップキュベ
の一つ。 カリンやアカシアの花にナッツやイーストのニュアンスとドライフラ
ワーなど繊細で複雑なアロマ。 泡の質がとてもデリケートで、フレッシュな酸味
もよく溶け込んでおり、滑らかでエレガントな味わいが余韻長く続きます。
Nicolas François is one of the top cuvées from Billecart-Salmon, the globally
renowned house recognized as an eminent brand in Champagne. This cuvée
possesses delicate and complex aromas of quince, acacia flowers and nuts,
with nuances of yeast and dried flowers. Savor the refined bubbles  along
with the fresh, well-integrated acidity. Smooth and elegant flavors linger
beautifully - a superb complement to your inflight journey.

※他のヴィンテージ、または銘柄をご用意している場合がございます。
Other vintages or labels may be available.

Champagne Billecart-Salmon 
CUVÉE NICOLAS FRANÇOIS 2012

シャンパーニュ ビルカール・サルモン 
キュヴェ・ニコラ・フランソワ 2012



WHITE  WINE                        白ワイン

Bordeaux France
CHÂTEAU COUHINS-LURTON AOP 
Pessac-Léognan Grand Cru Classé 2019

シャトー・クーアン・リュルトン ペサック・レオニャン グラン・クリュ クラッセ 2019
フランス・ボルドー地方・ぺサックレオニャン地区の特級クラスのシ
ャトー。 ソーヴィニョンブラン100%のワインで、熟したグレープフ
ルーツにアプリコット、スイカズラやほんのりヴァニラのニュアンス
を持つアロマ。 滑らかな口当たりで、フレッシュな酸味が心地よく溶
け込んでおり、豊かな風味と共に余韻長く楽しめます。

〔ソーヴィニョンブラン〕

Couhins-Lurton is classified as a Grand Cru chateau in the Pessac-Léognan
region of Bordeaux, France. This 100% Sauvignon Blanc wine offers
aromas of ripe grapefruit, apricot and honeysuckle plus a hint of
vanilla. Experience the silky mouthfeel, with fresh acidity beautifully
intertwined, as the mellow flavors segue into the long-lasting afternote.
〔Sauvignon Blanc〕

Bourgogne France
Jean-Marc Brocard Chablis Premier Cru Montée de Tonnerre 2022
ジャン マルク ブロカール シャブリ プルミエ・クリュ モンテ・ド・トネール 2022
200haに及ぶ自社畑を所有するシャブリ最大級のワイナリーであると同
時に、100ha以上を有機農法またはビオディナミに転換しているブルゴー
ニュ最大のオーガニックワイナリー。 1級畑の中でも最も完成度が高く、
アプリコットの香りに、バターとホワイトペッパー、ミネラルのアロマ。
果実の豊かさが凝縮されていて、骨格のしっかりした塩気のある余韻をもつ。

〔シャルドネ〕

Jean Marc Brocard is not only one of the largest scale wineries in Chablis
with some 200ha of self-owned vineyards, the house is also the biggest organic
winery in Burgundy, having converted more than 100ha of their vineyards over
to organic or biodynamic cultivation methods. Of their Premier Cru vineyards,
the Montée de Tonnerre wines have the highest degree of completeness,
featuring aromas derived from the minerality and fragrances of apricot,
butter and white pepper. With condensed, abundant fruitiness, this wine
indulges you all the way through to the well-structured, salty afternote.

〔Chardonnay〕

数に限りがございますので、ご希望に添えない場合はご了承ください。
20歳未満のお客さまへのアルコール提供は控えさせていただきます。
We apologize if occasionally your choice is not available due to limited storage space.
Please note that alcohol is not served to passengers under 20 years of age.



WHITE  WINE                        白ワイン

 

Côtes du Rhône France
M.Chapoutier CHANTE-ALOUETTE 2020
M.シャプティエ シャント アルエット 2020
フランス、コートデュローヌの持つ個性を忠実に表現している名門生
産者。 その中でもエルミタージュという最高クラスの畑のワインとな
ります。 柿や黄桃に生姜や蜜蝋のような複雑なアロマ。 厚みがあり
滑らかでスムースな口当たりを持ち、凝縮感のある味わいが口中に
広がり、バランスの良い酸味と心地よい苦味が余韻に残ります。

〔マルサンヌ〕

M. Chapoutier is a prestigious producer known for faithfully expressing
the characteristics of France’s Rhône Valley. Chante-Alouette is crafted
from its high-end Hermitage vineyard grapes, and features a complex
nose with aromas evoking persimmon, yellow peach, ginger and
beeswax. The palate has depth and a smooth, velvety texture, offering
concentrated flavors that envelop your mouth. Savor this Rhône star's
lovely balanced acidity and pleasant bitterness in the enduring finish.

〔Marsanne〕

JAPANESE  WINE 日本のワイン

Japan
Koshu Fermented On Skins (F.O.S.) 2023
甲州 F.O.S. 2023
栃木県足利市で自然なワイン造りにこだわっている生産者。
アプリコットや柿、オレンジのシロップ漬け、わずかにトーストの
ニュアンスを持つアロマ。 
優しく凝縮感のある旨味に、程よい渋味とフレッシュな酸味とのバ
ランスの良い味わい。

〔甲州〕

This winery in Ashikaga, Tochigi Prefecture is passionately
committed to producing wine using natural methods. 
Aromas of apricot, persimmon and orange syrup preserves,
with a subtle toasty nuance.
Savor the gently concentrated Umami, delightfully balanced
by pleasant astringency and fresh acidity. 

〔Koshu〕

ワインの銘柄は変更となる場合もございますので、ご了承ください。
Please note that these wines are subject to change.



RED  WINE                            赤ワイン

Bordeaux France
Chateau Lagrange 2018
シャトー・ラグランジュ 2018
フランス・ボルドー地方サンジュリアン村で生産される第3級格付けの中
でも特に有名なシャトー。 1983年よりサントリーが経営に参画し、より名
声が高くなっています。
カシスや腐葉土、甘草などの複雑なアロマを持ち、快活さと熟成感双方の
風味に満たされているとても贅沢な時期に差し掛かっています。 複雑な
余韻と滑らかな口当たり、よく馴染んだタンニンとのバランスのよいフル
ボディです。

〔カベルネ・ソーヴィニヨン / メルロー 他〕

Chateau Lagrange, located in Saint Julien, Bordeaux is a renowned
winery even among its prestigious 3rd growth peers. Since 1983,
when Suntory joined the ranks of management, its reputation has
been further augmented. 
This claret has a sophisticated aroma that evokes cassis, mulch and
licorice. Now at a gorgeous stage in its maturity, you can fully
appreciate the flavors of gaiety alongside ripeness. 
This is a full-bodied Bordeaux, in which a complex afternote, smooth
palate and elegant tannins are creating a beautiful harmony.
〔Cabernet Sauvignon / Merlot / Others〕

New Zealand
Dog Point Pinot Noir Marlborough 2021
ドッグポイント ピノノワール マールボロ 2021
ニュージーランド、マールボロ地区のトップワイナリー。 熟したラ
ズベリーやレッドプラムの華やかなアロマとクローブやローズヒッ
プのニュアンス。 滑らかで凝縮感のある口当たり、豊潤な果実の風
味が余韻長く続き、フレッシュな酸味と引き締まったタンニンが上
品さを味わいに与えています。

〔ピノノワール〕

Dog Point is one of the top wineries in New Zealand's Marlborough
region. This 2021 Pinot Noir offers vibrant aromas of ripe raspberries
and red plums, with nuances of clove and rosehip. Silky smooth,
yet concentrated on the palate, with rich fruit flavors that linger
beautifully. Savor the fresh acidity and firm tannins that lend an
elegant touch to the overall taste experience.
〔Pinot Noir〕

数に限りがございますので、ご希望に添えない場合はご了承ください。
20歳未満のお客さまへのアルコール提供は控えさせていただきます。
We apologize if occasionally your choice is not available due to limited storage space.
Please note that alcohol is not served to passengers under 20 years of age.



ワインの銘柄は変更となる場合もございますので、ご了承ください。
Please note that these wines are subject to change.

RED  WINE                            赤ワイン

California U.S.A.
Ch.igai Takaha "SONO" Pinot Noir 2022
シャトー・イガイタカハ "園" ピノ・ノワール 2022
熟したラズベリーやレッドプラムのニュアンスにクローブやオークの
ニュアンスが心地よく香ります。
僅かに甘みを思わせる上品な果実感とフレッシュでバランスの良い酸
味がジューシーでエレガントな味わいを口中に広げ、とてもキメの細
かいタンニンと共にその芳醇な風味が余韻に長く残ります。

〔ピノ・ノワール〕

Nuances of ripe raspberries and red plums, co-mingling with hints of
clove and oak, greet you with a congenial fragrance. 
SONO 2022’s refined fruitiness with a slight hint of sweetness and fresh,
well-balanced acidity spread a juicy and elegant flavor throughout your
palate. Savor the rich aroma along with delicate tannins all the way
through the long-lasting afternote.
〔Pinot Noir〕

◇米州線〈Japan=New York / Los Angeles  /Dallas / San Francisco / Chicago〉

Argentina
Tiano & Nareno 2022
ティアノ ＆ ナレノ2022
ニューワールド、アルゼンチンの常識を覆し、究極のエレガンスを表現する
ティアノ＆ナレノ。 このワインに使われたのは標高1,000メートルという
高地のブドウで、いずれも平均樹齢80年の古木からなります。 熟したカシ
スやカカオのニュアンスに、丁子などのオーク由来の香りがよく溶け込み、
とても心地よく滑らかな口当たりを持ちます。 完熟した果実感、溶け込んだ
タンニンと酸味との絶妙なバランスを持っており、余韻長く楽しめます。

〔マルベック〕

Tiano & Nareno have disrupted all of the established conventions in New
World and Argentinian wine-making, and their wines express the ultimate in
elegance. This vintage is crafted from grapes grown at an altitude of 1,000m,
all of which come from vieux vines that are on average 80 years old. Nuances
of ripe cassis and cacao meld beautifully with the clove essences inherent in
the oak and rich, condensed flavor with the velvety smoothness of this palate.
Savor the fully ripened fruit notes with unobtrusive sweetness, and the
exquisite balance between the well-integrated tannins and acidity, while
the beautiful afternote extends.

〔Malbec〕
◇欧州線･BKK線･SIN線･SYD線
〈Japan=London / Paris / Helsinki / Bangkok / Singapore / Sydney〉



PREMIUM JAPANESE SAKE
JUNMAI-DAI GINJOSHU 純米大吟醸酒

BIJOFU Junmai Daiginjo “We Fly Around the World”
美丈夫 純米大吟醸 世界の翼
山田錦を45％まで贅沢に磨き、低温でじっくりと発酵させました。
素材の力を最大限に引き出すため、仕込みから上槽まで細部にこだ
わっています。 穏やかな柑橘系の吟醸香と澄んだ旨み、なめらかな
口当たり、口中で膨らむほのかな甘味とキレの良さ、全てが絶妙に
調和します。
有限会社濵川商店（高知県） / アルコール分 15度

The renowned Yamada Nishiki sake rice has been lavishly polished
down to 45% and fermented slowly at cooler temperatures. From
preparation to pressing, at this brewery meticulous attention is paid to
every detail in order to draw out the inherent potential of the ingredients
to the maximum. Gentle citrus-like quintessential Ginjo aromas, clear
Umami and a silky mouthfeel come together with a subtle sweetness
that gradually unfolds on the palate, complemented by a clean, crisp
edge. All elements are in exquisite harmony – indulge yourself!
Hamakawa Shoten Co., Ltd. (Kochi) / Alc 15%

数に限りがございますので、ご希望に添えない場合はご了承ください。
20歳未満のお客さまへのアルコール提供は控えさせていただきます。
We apologize if occasionally your choice is not available due to limited storage space.
Please note that alcohol is not served to passengers under 20 years of age.

Jikon Hakutsuru-Nishiki
而 今  純 米 大 吟 醸 　 白 鶴 錦
初代が造り酒屋を譲り受け、文政元年（1818年）に創業。 伊賀盆地の恵
まれた気候と名張川の中軟水の湧き水を使用し、品質重視の酒造りを続
ける小さな酒蔵です。 本商品「白鶴錦」は白鶴酒造が8年かけて開発した
酒造好適米で、全国でも十数件の蔵元のみに醸造を託される希少な酒米
です。 白い花や南国のフルーツ、ハーブなどの複雑な香りと、果実を思わ
せるジューシーな甘味と酸味、のど越しは軽やかながら凝縮した旨味が
広がります。 ふくよかな旨味のあるお料理と相性のよい味わいです。
木屋正酒造（三重）/ アルコール分 15.5度

Kiyashou was established in 1818 when the founder took over a sake brewery.
Although a small sake producer, Kiyashou has always placed importance on the
quality of its sake, blessed by the bountiful eco-climate of the Iga basin and
utilizing medium-soft natural spring water from the Nabari riverbed. This sake is
made using “Hakutsuru-Nishiki,” a species of rice preferred for sake brewing
developed after 8 years of effort by the renowned Hakutsuru Brewery. Hakutsuru-
Nishiki rice is distributed to only a very limited number of breweries in Japan
for sake production, which elevates its status as a cult sake. This Junmai Daiginjo
possesses a complex aroma of white flowers, tropical fruits and herbs, and a juicy
sweetness evoking mango and pineapple, along with acidity. Featuring a
light-hearted touch on your palate, the condensed Umami expands through
your senses. Savor Jikon Hakutsuru-Nishiki’s mariage with your cuisine - an
especially amicable mariage with cuisine having mellow Umami. Kanpai!
Kiyashou Sake Brewery(Mie)/ Alc 15.5% 



PREMIUM  JAPANESE SHOCHU           焼酎

Kanehachi
焼酎屋  兼八
蔵元は九州北部の大分県宇佐市の海沿いにあります。 
若き5代目が蔵に戻ってからは、伝統の技と新しい感性を融合させた
焼酎で好評を得ています。 

「焼酎屋 兼八」は、蔵元の創業者である「四ツ谷兼八」の名前が由来です。
焼酎の原料としては扱いが難しい「はだか麦」を独自の技術で特徴的
な香味に仕上げました。
麦の香ばしさが活き、複雑な味わいが楽しめる逸品です。
四ツ谷酒造（大分）/ アルコール分 25度

This shochu comes from the city of Usa in Oita Prefecture in northern
Kyushu. Its popularity is the result of the combination of traditional
techniques with new approaches initiated by the young 5th generation
master distiller. The name “Shochuya Kanehachi” isderived from the
name of the distillery's founder, Yotsuya Kanehachi. 
As an ingredient for shochu, the very hard to handle “Hadaka Mugi
(wheat)” is used to bring out the distinctive flavor, with the aroma of
the grain adding to the complex taste.
Yotsuya Shuzo（Oita）/ Alc 25%

Mori Izo
本格焼酎 森伊蔵
契約農家が作る “コガネセンガン” というさつま芋を昔ながらの
かめ壺で熟成させた逸品です。
生産数も極めて少なく、手に入りにくいことから、 “幻の焼酎” と
呼ばれています。
森伊蔵酒造（鹿児島）/ アルコール分 25度

Shochu is a distilled vodka-like spirit made from a variety
of ingredients and is a very popular Japanese drink. 
Mori Izo is produced from sweet potatoes of the “Koganesengan”
variety grown under contract and the product is aged to perfection
in traditional stoneware jars. 
The production volume is very limited and highly sought after and
as a result this shochu is very hard to find.
Moriizo Shuzo（Kagoshima）/ Alc 25%



BAR バー

JAPANESE WHISKY ジャパニーズ ウイスキー

Cocktails

Kokuto Milk

Kokuto on the Rocks

Kokuto Espresso Martini

Roku Gin Martini

Bloody Mary

Garibaldi
(Campari with Orange juice)

Japanese Old Fashioned

カクテル
黒糖ミルク

黒糖オンザロック
黒糖エスプレッソ マティーニ

六ジン マティーニ
ブラッディーメアリー

ガリバルディ
(カンパリオレンジ)

ジャパニーズ オールドファッション

Beer

Suntory The Premium Malt’s

Asahi Super Dry

Kirin Ichiban Shibori

Sapporo Yebisu

Port Wine

Graham's Tawny Port 30 Years

ビール
サントリー ザ・プレミアム・モルツ

アサヒ スーパードライ
キリン 一番搾り
サッポロ エビス

ポートワイン
グラハムトウニー ポート30年

Spirits & Liqueur

Royal Salute 21 Years

Roku Gin

Absolut Vodka

Kokuto de Lequio
(Okinawan Black Sugar)

Umeshu (Japanese Plum)

Campari

スピリッツ & リキュール
ロイヤルサルート 21 年

サントリー 六ジン
アブソリュート ウォッカ

黒糖 デ レキオ

梅酒
カンパリ

Suntory Whisky Hibiki
サントリーウイスキー 響
酒齢17年以上の個性豊かな原酒に、酒齢30年を超える山崎ミズナラ
樽モルト原酒、円熟の知多グレーン原酒を加えて丁寧にブレンドした
ウイスキー。 「響」ならではの華やかな香味に、しっかりとした熟成感
や複雑さが加わった、なめらかで余韻の長いアフターテイスト。
A meticulously blended whisky featuring carefully selected malt whiskies
aged 17 years and older, enhanced with rare Yamazaki Mizunara cask
malt aged over 30 years, and mature Chita grain whisky. This harmonious
Hibiki boasts the signature floral aroma, complemented by a rich,
complex maturity and a smooth, lingering finish.

Ichiro's Malt CHICHIBU  JAL Exclusive 2025
イチローズモルト秩父  JAL Exclusive 2025
バーボン樽で熟成したノンピーテッド原酒を主体に、ミズナラ樽や熟成感
のあるシングルモルトをヴァッティングしたウイスキー。 柔らかな甘味と
爽やかなフルーティさが感じられ、複雑で変化が楽しめるフレーバー。
This whisky is made from unpeated malt aged in bourbon barrels,
vatted with Mizunara oak barrels and mature single malt.
A gentle sweetness and a refreshing fruity aroma, delivering a
complex and evolving flavor profile.

数に限りがございますので、ご希望に添えない場合はご了承ください。
20歳未満のお客さまへのアルコール提供は控えさせていただきます。
We apologize if occasionally your choice is not available due to limited storage space.
Please note that alcohol is not served to passengers under 20 years of age.



Non-alcoholic Drink   ノンアルコールドリンク

Non-alcoholic Beer *

Suntory ALL-FREE

*Not offered for passengers under 20 years of age.

Non-alcoholic Cocktail

Peach & Grape Fizz
(SKY TIME & Tonic water)

Apple Cooler
(Apple juice & Ginger Ale)

Soft Drink

JAL Original Drink
"SKY TIME Peach & Grape MIX"

Orange

Apple

Tomato

Coca-Cola

Coca-Cola Zero

Sprite

Ginger Ale

Hoji Blended Tea

Cold Green Tea

Sparkling Mineral Water

ノンアルコール ビール ※

サントリー オールフリー
※20歳未満のお客さまへの提供は控えさせていただきます。

ノンアルコールカクテル
ももとぶどうフィズ

（スカイタイム、トニックウォーター）

アップルクーラー
（アップルジュース、ジンジャーエール）

ソフトドリンク
JAL オリジナルドリンク 

“スカイタイム ももとぶどう”
オレンジ
アップル

トマト

コカ・コーラ
コカ・コーラ ゼロ

（コカコーラ ライト、ダイエット・コーラの場合がございます。）

スプライト
ジンジャーエール

ほうじ茶ブレンド “からだすこやか茶W”
冷緑茶 “綾鷹（あやたか）”

ペリエ

ROYAL BLUE TEA® "Queen of Blue®"
ロイヤルブルーティー® "クィーン オブ ブルー®"
ロイヤルブルーティー“クィーン オブ ブルー”は、手摘みの高級茶葉のみを使用し湘南茶工房の
ティーソムリエたちが、手間隙を惜しまず丁寧に1 本1 本造りあげた究極のストレートティ
ー（お茶）です。 フランス料理、日本料理からチーズ、スイーツまで幅広い料理と一緒にお楽し
みいただけます。 ワインやシャンパンのようにワイングラスでお洒落にお愉しみください。
Royal Blue Tea's “Queen of Blue” is the ultimate tea, made only from the very finest, hand-picked
tea leaves at Shonan Cha Kobo, where tea sommeliers painstakingly produce each bottle,one by one.
This tea effuses elegant fruitiness with nothing to disturb its natural, clear taste that revolutionizes
the concept of tea. “Queen of Blue,” made with rare tea leaves that are picked once a year in the
summertime marries well with a wide range of cuisine, from French and Japanese dishes to cheese
and sweets. Enjoy this tea elegantly, in a wine glass, as you would wine or champagne.

PREMIUM  JAPANESE TEA ストレートティー

Alain Milliat Sparkling Pinot Noir
アランミリア ピノノワール スパークリング
格調高いブドウ品種ピノ･ノワールから造られた、エレガントなスパークリング･グレープ
ジュース。 フルーティーなアロマに花のニュアンスが加わり、きれいな酸と繊細な余韻が
続きます。 サステナブルなブドウ畑で栽培されたピノ･ノワールのストレート果汁を用い、
シャンパンのように軽やかに仕上げています。
This elegant sparkling grape juice is crafted from Pinot Noir, one of the noblest red grape varieties
in the world. Fruity aromas are complemented by floral nuances, with clean acidity and a delicate
lingering afternote. Utilizing freshly pressed juice from Pinot Noir grapes cultivated in sustainable
vineyards, Alain Milliat's selection has a lighthearted finish similar to genuine Champagne.

PREMIUM SPARKLING JUICE
プレミアム スパークリング ジュース



"Marco Polo" Flavory Tea

Darjeeling

Earl Grey Impérial

Orange Pekoe Ceylon

"Bourbon" Herbal Tea Non-Caffeine

“マルコポーロ”フレーバリーティー
ダージリン

アールグレイ インペリアル
オレンジペコ セイロン

“ブルボン”ハーブティー（ノンカフェイン）

“マリアージュ・フレール”の紅茶をご用意致しております。
We proudly serve you "Mariage Frères" Tea of France

TEA   紅茶

JAPANESE TEA   日本茶

焙煎 浅煎り 深煎り

ボディ ライトボディ フルボディ

酸味 弱い 強い

Roast Light Roast Dark Roast 

Body Light Body Full Body

Acidity Less Acidity Acidity

COFFEE   コーヒー

Espresso

Cappuccino

Decaffeinated Coffee

エスプレッソ
カプチーノ

カフェインレスコーヒー

Grand Cru Café
Geisha Edition

「ゲイシャ エディション」
空の上で出逢う、究極の調和。 パナマ・コトワ農園産のフルーティーなカトゥーラ
をベースに、同農園が誇る希少種ゲイシャによる贅沢なフローラルアクセント、そ
してジャマイカ・ジュニパーピーク農園産ブルーマウンテンの高貴な香りを添え
ました。 ベースの豊かな果実味に、ゲイシャの華やぎとブルーマウンテンの気品
が重なり、多層的なアロマを奏でます。 三種の至宝が織りなす繊細で奥深い余韻。
今だけの特別な一杯で、至福のひと時をご堪能ください。

Encounter the ultimate harmony of a three-coffee blend in the stratosphere.
Using fruity Caturra from Kotowa Coffee Estate in Panama as a base, this coffee
offers the luxurious floral accents of Kotowa’s extraordinary "Geisha", complemented
by the noble aroma of Blue Mountain from Jamaica's Juniper Peak Estate. 
Layered over the base of rich fruitiness, the brightness of "Geisha" and the elegance
of Blue Mountain merge to choreograph a multi-dimensional aroma. Three treasures
interweave into a delicate, profound afternote. Please savor a moment of bliss with
this special cup, available only for a limited period.

Japanese Green Tea "Sen-cha" (Uji Tea)

Roasted Japanese Tea "Houji-cha" (Uji Tea)
煎茶 （宇治茶）

ほうじ茶 （宇治茶）

JFK/LHR/LAX/DFW/SFO/ORD/CDG/HEL




